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28جزء (63)سوره منافقون 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



28جزء (63)سوره منافقون 

اء ك  الْمُن افقِوُن  ق الوُا ن شْ  سُولُ اللَّهِ إذِ ا ج  دُ إنِهك  ل ر  ُ ه  اللَّه  ۗ و 

 ُ اللَّه سُولهُُ و  دُ إِنه الْمُن افقِِيي عْل مُ إنِهك  ل ر  ن  ل ك اذِبوُن  ي شْه 

بی گواهی می دهیم که تو: منافقان نزد تو آیند، می گویندچون 
ستاده و خدا می داند که تو بی تردید فر. تردید فرستاده خدایی

(۱. )اویی، و خدا گواهی می دهد که یقیناً منافقان دروغگویند



28جزء (63)سوره منافقون 

د   ان هُمْ جُنهةً ف ص  ذوُا أ يْم  ِ ۚ إِ اتهخ  ا وا ع نْ س بيِلِ اللَّه نههُمْ س اء  م 

لوُن   ك انوُا ي عْم 

رفته در سپر گ[ برای شناخته نشدن نفاقشان]سوگندهایشان را 
نان چه بد است آنچه را ای. از راه خدا بازداشته اند[ مردم را]نتیجه 

(۲! )همواره انجام می دهند



28جزء (63)سوره منافقون 

نوُا ثمُه ك ف رُ  لِك  بِأ نههُمْ آم 
هِمْ ف هُمْ لَ  وا ف طُبعِ  ع ل ىَٰ قلُوُبِ ذ َٰ

ي فْق هُون  

به سبب آن است که آنان [ صفت زشت نفاق و بدی اعمال]این 
ان مهر ایمان آوردند، سپس کافر شدند در نتیجه بر دل هایش[ نخست]

(۳. )نمی فهمند[ حقایق را]زده شد، به این علّت [ تیره بختی]



28جزء (63)سوره منافقون 

أ يْت هُمْ تعُْجِبكُ  أ جْس امُهُ  إِذ ا ر  عْ و  إِنْ ي قوُلوُا ت سْم   لِق وْلِهِمْ ۖ مْ ۖ و 

ةٌ ۖ ي حْس بُ  نهد  أ نههُمْ خُشُبٌ مُس  ل يْهِ ك  ةٍ ع  يْح  مْ ۚ هُمُ الْع دُو  ون  كُله ص 

ُ ۖ أ نهىَٰ  ف كُون  ف احْذ رْهُمْ ۚ ق ات ل هُمُ اللَّه ْْ  يُ

گویندنسخاگروآورد،شگفتبهراتو[وقاروآراستگیاز]ظاهرشانوجسمببینیراآنانچون
سبک،باطنپوچیازاما]دهیمیفراگوشسخنانشانبه[کلامجذابیّتوشیرینیعلتبه]

حقیقتدرو]دارندتکیهدیواریبهکههستندخشکیهایچوبگویی[دوروییومغزی
رایادیفرهر[بزدلیشدتازنیست،آنانبهاطمینانیایبرنامههیچدرکهاندروحبیاجسادی

با]هچگونبکشد؛راآنانخدابپرهیز؛آنانازاند؛واقعیدشمناینان.پندارندمیخودزیانبه
(۴).شوندمیمنحرف[باطلبهحقازروشن،دلایلهمهایندیدن
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إذِ ا قيِل  ل هُمْ ت ع ال وْا ي سْت غْ  سُولُ اللَّهِ و  وْا فِرْ ل كُمْ ر   ل وه

أ يْت هُمْ ي صُد ون   ر  هُمْ مُسْت كْبرُِون  رُءُوس هُمْ و   و 

زش بیایید تا پیامبر خدا برای شما آمر: و چون به آنان گویند
سرهای خود را بر می گردانند، و [ از روی کبر و غرور]بخواهد 

(۵. )روی می گردانند[ از حق،]آنان را می بینی که متکبرانه 
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ل يْهِمْ أ سْت غْف رْت  ل   اءٌ ع  ل هُمْ ل نْ ي غْفِر  هُمْ أ مْ ل مْ ت سْت غْفِرْ س و 

ُ ل هُمْ ۚ إِنه اللَّه  لَ  ي هْدِي الْق وْم  الْف اسِقِين  اللَّه

برای آنان یکسان است چه برای آنان آمرزش بخواهی چه 
مسلماً خدا مردم فاسق را . نخواهی، خدا هرگز آنان را نمی آمرزد
(۶. )هدایت نمی کند



28جزء (63)سوره منافقون 

سُولِ هُمُ الهذِين  ي قوُلوُن  لَ  تنُْفِقُ  نْ عِنْد  ر  ِ وا ع ل ىَٰ م   اللَّه

ز   ِ خ  لِِلَه وا ۗ و  تهىَٰ ي نْف ض  الْْ رْ ح  اتِ و  او  كِنه ائِنُ السهم  ل َٰ ضِ و 

الْمُن افقِِين  لَ  ي فْق هُون  

انفاق مکنید به کسانی که نزد پیامبر خدایند،: فقط آنانند که می گویند
در حالی که خزانه های آسمان ها و. پراکنده شوند[ از پیرامون او]تا 

(۷. )زمین در سیطره خداست، ولی منافقان نمی فهمند



28جزء (63)سوره منافقون 

عْن ا إِل ى الْم   ج  نه الْْ  ي قوُلوُن  ل ئِنْ ر  ا دِين ةِ ل يخُْرِج  ع ز  مِنْه 

لِر   ةُ و  ِ الْعِزه لِِلَه ل َٰ الْْ ذ له ۚ و  مِنيِن  و  ْْ لِلْمُ كِنه الْمُن افقِِين  سُولِهِ و 

لَ  ي عْل مُون  

له بن ابی یعنی عبدال]اگر به مدینه بازگردیم، مسلماً آنکه عزیزتر است : می گویند
ر آنان تمکن یعنی پیامبر که هنوز به پندا]آن را که خوارتر است [ سلول، رئیس منافقان

دا و در حالی که عزت و اقتدار برای خ. از آنجا بیرون می کند[ لازم را به دست نیاورده
گاهی ندارند[ به این حقیقت]پیامبر او و مؤمنان است، ولی منافقان  (۸. )معرفت و آ
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نوُا لَ  تلُْهِكُ  ا الهذِين  آم  لَ  أ وْلَ  ي ا أ ي ه  الكُُمْ و  دُكُمْ ع نْ مْ أ مْو 

لِ  نْ ي فْع لْ ذ َٰ م  ِ ۚ و  اسِ ذِكْرِ اللَّه ئكِ  هُمُ الْخ  رُون  ك  ف أوُل َٰ

ند، مبادا اموال و فرزندانتان شما را از یاد خدا غافل کن! ای مؤمنان
غافل می شوند، [ به خاطر مال و فرزند از یاد خدا]و آنان که 

(۹. )زیانکارند
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قْن اكُمْ مِنْ  ز  ا ر  أ نْفِقوُا مِنْ م  وْتُ ق بْلِ أ نْ ي أتِْي  أ ح  و  كُمُ الْم  د 

رْت نِي بِِّ ل وْلَ  أ خه لٍ ق رِيبٍ ف أ صه ف ي قوُل  ر  أ كُنْ إِل ىَٰ أ ج  دهق  و 

الِحِين   مِن  الصه

از و از آنچه روزی شما کرده ایم انفاق کنید، پیش از آنکه یکی
چرا مرا تا مدتی نزدیک مهلت : شما را مرگ در رسد و بگوید

(۱۰! )ندادی تا صدقه دهم و از شایستگان باشم؟



28جزء (63)سوره منافقون 

ُ ن فْسًا إذِ ا ج   ر  اللَّه خِِّ  ْ ل نْ يُ بِ و  ُ خ  اللَّه ا ۚ و  لهُ  ا اء  أ ج  يرٌ بِم 

لوُن   ت عْم 

و هرگز خدا کسی را چون اجلش فرا رسد، مهلت نمی دهد؛ 
گاه است (۱۱. )و خدا به اعمالی که انجام می دهید، آ


